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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerw Vriend

Ik stuur U hierbij een aardig boekje, dat naar ik hoop u eenig verzet zal geven. Kunt gij er iets uit overnemen als

specimen van Hannoversch plattdeutsch en van eigenaardige [s]preekmanier doe het in De Biekorf.

Na lezing van 't boekje zult gij gelieven het mij terug te geven op eene zitting onzer Academie Ook, om van iets

anders te spreken zou ik gaarne van uwe hand een artikeltje zien verschijnen over

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

de prijsvraag onzer Academie nopens de onregelmatig gevormde werkwoorden1  b.v. knipoogen watertanden

schokschouderen [etcetera] met eene vraag naar dialectwoorden van dien aard.

Ik heb er u reeds twee opgegeven namelijk klopdeuren en schorsneuzen.

En kent gij het woord Blokslijpen Blokslijper?

Blokslijpen beteekent zich bij den pachter of boer tot vriend willen maken door overdragen of door lae vleierij.

Blokslijper is een scheldwoord, dat gewoonlijk met eenen schup onder de broek of iets van dien aard beantwoord

wordt.

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Hoe noemt men in Westvlaanderen de èvre vitulaire ziekte der koeien na t kalven?

Maar ik heb al te veel in eens gevraagd en sluit daarom mijnen brief met mijne hartelijke groetenis

Uw [dienstvaardige]

JVanDroogenbroeck

......
1 De derde prijsvraag 1894 kwam van J. Van Droogenbroeck: Volledige lijst der op buitengewone wijze samengestelde werkwoorden,

als knikkebeenen, blinddoeken, schuddebollen, watertanden, druipstaarten enz., met aanduiding van de streekspraken, waarin

zij voorkomen; eene studie over hunne etymologie, hun karakter over het algemeen en de geschiedenis van hun ontstaan. -

Kenspreuk: ‘Na dit een beter.’ (Verslagen en Mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie: (1894), p.262).
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